
CONNEX RC3 Einbruchschutzfenster
CONNEX RC3 fenêtre protection anti-effraction

Wenn ungebetene Gäste draussen bleiben sollen   
Stopper les visiteurs indésirables
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Zertifizierter Einbruchschutz
Protection anti-effraction certifiée

Spektakuläre Raubzüge, wie der Diebstahl von Juwelen un-

schätzbaren Werts aus dem Grünen Gewölbe des Dresdner  

Residenzschlosses, schaffen es in die Schlagzeilen. Unbeachtet  

dagegen finden tagtäglich unzählige Haus- und Wohnungs-

einbrüche statt, bei denen die Diebe nicht nur alles, was sich 

zu Geld machen lässt entwenden, sondern meist auch grosse 

Verwüstung hinterlassen. Was bleibt, ist das ungute Gefühl,  

das Opfer von Gewalt und Willkür geworden zu sein. Ein- 

bruchhemmende Fenster und Festverglasungen können vor  

dieser unerfreulichen Erfahrung schützen. 

Einbruchhemmende Fenstersysteme finden sich an Regierungs- 

gebäuden, Museen und Galerien ebenso wie an Justizvollzugs-

anstalten, Banken und Polizeidienststellen. Auch im gehobenen 

Wohnungsbau können verglaste, einbruchhemmende Konstruk-

tionen die teils widersprüchlichen Wünsche nach mehr Trans-

parenz und Offenheit einerseits und dem Schutz vor Diebstahl 

und Vandalismus andrerseits auf eine gestalterische Linie 

bringen. Jansen bietet Einbruchschutz für die Systeme CONNEX 

cube, cito, bloc und legno in der Widerstandsklasse RC3 an.

Lorsqu’ils sont spectaculaires, certains vols – celui des inestima- 

bles bijoux de la Voûte verte du château de la Résidence de 

Dresde, par exemple – font la une des journaux. En revanche, 

d’innombrables cambriolages non médiatisés ont lieu chaque jour, 

lors desquels les malfaiteurs volent tout ce qui peut générer de 

l’argent, et laissent la plupart du temps derrière eux une grande 

désolation. Ce qui reste, c’est le sentiment amer d’avoir été vic-

time de la violence et du caractère arbitraire d’une situation. 

Les fenêtres et vitrage fixe anti-effraction peuvent protéger les 

utilisateurs contre cette expérience désagréable. 

Einbruchschutzfenster nach EN 1627
Les fenêtres protection anti-effraction selon 
EN 1627.

On trouve les systèmes de fenêtres anti-effraction aussi bien 

dans les bâtiments gouvernementaux, les musées et les galeries 

que dans les prisons, les banques et les commissariats de police. 

Même dans les logements haut de gamme, les constructions  

vitrées anti-effraction peuvent permettre de respecter de manière 

fiable des exigences parfois contradictoires de transparence et 

d’ouverture accrues associées à une protection contre le vol et 

le vandalisme, tout en s’intégrant à la conception de l’ouvrage. 

Jansen propose une protection anti-effraction pour les systèmes 

CONNEX cube, cito, bloc et legno dans la classe de résistance RC3.
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Eigenschaften
Caracteristiques

Mit den Jansen Holz- und Holz-Metall- 
Fenstersystemen kann nachfolgender  
Anwendungsbereich abgedeckt werden.

Les systèmes de fenêtre bois et bois/métal 
de Jansen permettent de couvrir les  
domaines d’application suivants. CONNEX cube CONNEX legno

Alle Vorteile auf einen Blick:

• 1- oder 2-fügelig, Festverglasung

• Holz oder Holz-Alu

• 3-fach Isoliergläser, Schallschutzgläser

• Sprossen in und auf dem Glas hervorragend 

geeignet für Einsatz im Denkmalschutz

• Oberflächenfarbe frei wählbar

• innen edles Eichenholz naturbehandelt möglich

• flächenbündige Ausführung 

• geprüft auch für Rollstuhlschwelle 

• die markante «kubische» Kontur vom  

Connex System

Aperçu de tous les avantages:

• 1 ou 2 vantaux, vitrage fixe

• Bois ou bois-aluminium

• Triple vitrage isolant, vitrage de protection phonique

• Les meneaux dans et sur le vitrage sont principale-

ment adaptés pour la conservation des monuments

• Couleur de surface à choisir librement

• à l’intérieur, possibilité de bois de chêne haut de 

gamme traité naturellement

• finition à fleur 

• contrôlé également pour les seuils de fauteuil roulant 

• le contour «cubique» emblématique de Connex 

System

Freie Wahl des Designs, unabhängig von  
den Sicherheitsanforderungen: 

Libre choix du design, indépendamment  
des exigences de sécurité: 

CONNEX RC3 cube, cito, bloc
Holz-Metall-Fenstersystem  système de fenêtre bois-métal

legno
Holz-Fenstersystem  système de fenêtre en bois

Beschläge  Ferrures  
Siegenia, Fenstergriff abschliessbar  

(gem. EN 1627)

Siegenia, poignée fermant à clé 

(selon EN 1627) 

Siegenia, Fenstergriff abschliessbar  

(gem. EN 1627)

Siegenia, poignée fermant à clé 

(selon EN 1627) 

Isolierglas Vitrage isolant
Elementdicke 39 – 60 mm  

(innen min. P5A Glas)

Épaisseur d’élément 39 – 60 mm 

(intérieur min. vitrage P5A)

Elementdicke 39 – 60 mm  

(innen min. P5A Glas)

Épaisseur d’élément 39 – 60 mm 

(intérieur min. vitrage P5A)

Rahmen-, Flügelquerschnitt
Section transversale de cadre,  

de vantail

Rahmendicke 94 mm 

Rahmenbreite min. 80 mm 

Flügeldicke 112 mm 

Flügelbreite min. 78 mm

Épaisseur de cadre 94 mm

Largeur de cadre min. 80 mm

Épaisseur de vantail 112 mm

Largeur de vantail min. 78 mm 

Rahmendicke 84 mm 

Rahmenbreite min. 80 mm 

Flügeldicke 98 mm 

Flügelbreite min. 79 mm

Épaisseur de cadre 84 mm

Largeur de cadre min. 80 mm

Épaisseur de vantail 98 mm

Largeur de vantail min. 79 mm 

Holzart Essence de bois Eiche, natur oder farbig lackert Chêne, naturel ou finition peinte Eiche, natur oder farbig lackert Chêne, naturel ou finition peinte

Öffnungsarten Modes d’ouverture
Dreh-, Drehkipp-Flügel 

1- oder 2-flügelig

Vantail à la française ou  

oscillo-battant 1 ou 2 vantaux

Dreh-, Drehkipp-Flügel 

1- oder 2-flügelig

Vantail à la française ou oscillo-battant

1 ou 2 vantaux

Festverglasung Vitrage fixe von aussen de l’extérieur von innen de l’intérieur

Rollstuhlschwelle Seuil pour fauteuil roulant möglich possible möglich possible

Breites Flügelfries Cadre de vantail large möglich possible möglich possible

Kombinationen der Elemente Combinaison des éléments möglich possible möglich possible

Rahmenverbreiterungen Élargisseurs de cadres
möglich  

(max. 300 mm breit)

possible

(max. 300 mm de large)

möglich  

(max. 300 mm breit)

possible

(max. 300 mm de large)

Setzstück, Kämpfer Montant, traverse

nicht möglich  

(Kombination von Elementen möglich,  

min. Ansichtsbreite 160 mm)

pas possible 

(combinaison d’éléments possible, 

largeur de face min. 160 mm)

nicht möglich  

(Kombination von Elementen möglich,  

min. Ansichtsbreite 160 mm)

pas possible 

(combinaison d’éléments possible, 

largeur de face min. 160 mm)

Bogen-, Schrägfenster Fenêtre cintrée, basculante in Festverglasung möglich possible sur un vitrage fixe in Festverglasung möglich possible sur un vitrage fixe 

Sprossen im und auf Glas Meneaux dans et sur le vitrage
möglich  

(glasteilende Sprossen, nicht möglich)

possible (meneaux séparant les  

vitrages, pas possible)

möglich  

(glasteilende Sprossen, nicht möglich)

possible (meneaux séparant les  

vitrages, pas possible)
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